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Rolleif lex SL 26

eine e indugige Spiegel re f lexkamera
(single-lens) mit Wechselobjektiven und
daher  besonders  g  roBem Aufnahmebere ich,
e ine Kamera mi t  CdS-Bel ichtungsmesser ,
Innenmessung , ,durch das Objekt iv"  und
stdndiger  Bel ichtungskont ro l le  im Sucher ,
e ine Kamera mi t  Sp iegel re f lexsucher ,
in  dem Sie das Mot iv  und d ie  e ingeste l l te
Schdrfe zug leich beobachten,
eine Kamera f0r den praktischen Kassettenfi lm
126,  der  s ich so bequem und e in fach
ein legen ldBt ,

e ine PrAz is ionskamera mi t  Rol le i -Qual i td t  \

f  tr  r  leichtes u nd erfo I  g reiches Fotog raf ieren.

Vie l  Freude und schone Mot ive wr inschen lhnen
d ie
Rollei-Werke Franke & Heidecke

- * l '

\
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- un apparei l  ref lex mono-obiecti f  SL
with interchangeable lenses and therefore (Single-Lens), mais avec objecti fs
a par t icu lar ly  extens ive f ie ld  o f  app l icat ion.  in terchangeables,  donc avec un domaine de

A camera with a CdS exPosure meter pr ise de vue t rds 6 tendu,
with "through the lens" measurement and - un apparei l  avec posemdtre CdS, ,
continuous exposure check in the viewfinder. mesure int6rieur€ -d travers I 'object i f '

Ro l le i f lex  SL 26

A single-lens mirror ref lex camera

A camera with a mirror ref lex f inder
in which you can see the subject and
the depth of focus at the same t ime.

so s imple and convenient  to  load.

A prec is ion camera wi th  Rol le i  qua l i ty
for easy successful photography.

Rol le i f lex  SL 26

et  cont r6 le  constant  dans le  v iseur ,
- un apparei l  avec viseur ref lex,
dans lequel vous observez en mdme temps I

A camera for the practical 126 size f i lm cassette, le sujet et la nettet6 169l6e,
-  un appare i l  u t i l i sant  le  chargeur  de f i lms
126,  a  mise en p lace s i  commode et  s i  s imple,

-  un appare i l  de pr6c is ion 6s "qual i t6  Rol le i '
pour  r6uss i r  fac i lement  de be l les  photos.

We hope that your camera wil l  reward you
with splendid photographs and De la joie et de bel les photos vous souhaitent
a great deal of pleasure. les
Rollei-Werke Franke & Heidecke Rollei-Werke Franke & Heidecke
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Laclen <ler Karnera

mit  Kasset ten f  i lm 126 fu r  '12  oder  20  Aufnahmen
(Markenfabr ika te  werden besonders  empfoh len)

Riege l  ( 1 )  nach  oben  sch ieben  -  b i s  zum An"
sch lag l  Rr ickwand vo l l  aufk lappen -  b is  zum
Anschlag (2) !  Kasset te  e in legen (3) .  Rt ickwancj
be im Schl ieBen (4)  durch festes Andrucken ver-
r i ege ln .
Durch wiederho l te  vo l le  Schal tbewegungen des
Hebe!s  (5)  den F i lm t ranspor t ieren,  b is  im Z i ih l -
fenster  (6)  d ie  B i ldzahl  1  s tehenble ib t  (Schal t -
schwung in  jedem Fal l  b is  zum Anschlag durch-
f  uh ren ) .

B e d i n g u n g  f u r  d a s  E i n l e g e n  o d e r  W e c h s e l n  d e r  K a s s e t t e
u n d  d a s  S c h l i e B e n  d e r  R r i c k w a n d  i s t  d i e  B i e g e l s t e l l u n g  ( 1 )

a m  o b e r e n  A n s c h l a g .  ( S c h l i e B t  d i e  R u c k w a n d  n i c h t ,  s o
m u B  d e r  R i e g e l  e r n e u t  n a c h  o b e n  g e s c h o b e n  u n d  d i e
R u c k w a n d  v o r  d e m  S c h l i e B e n  n o c h m a l s  v o l l  [ ! ]  g e o f f n e t
rve rde n)
B l s  z u r  B e e n d i g u n g  d e s  F i l m t r a n s p o r t s  i s t  i m  S u c h e r  d i e
W a r n m a r k e  ( 7 )  s i c h t b a r : , , A u s l o s e r  g e s p e r r t ! "
A u c h  w e n n  S i e  o f t e r  s c h a l t e n  a l s  n o t w e n d i g ,  v e r l i e r e n
S i e  k e i n  B i l d :  E s  g i b t  b e i  d e r  R o l l e i f l e x  S L  2 6  w e d e r
L e e r b i  l d e r  n o c h  D o p p e l b e l i c h t u n g e n .
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Loading catrrera

wi th  126 f i lm casset tes  fo r  12  or  20  exposures  ( f i lms  o f

we l l  known brands  are  par t i cu la r ly  recommended) .

Push catch (1) upwards as far as i t  wi l l  go.
Ful ly open the back of the camera as far as i t
wi l l  go (2). Insert cassette (3). Close and lock
the back (4) completely by pressing i t  to the
camera.
Advance the f i lm by repeatedly operating the
lever (5) unti l  the f igure 1 comes to a complete
stop in the f i lm counter window (6). (Move the
lever al l  the way unti l  i t  swings back.)

The cassette cannot be inserted or changed and the back
of  the  camera  cannot  be  c losed un less  the  ca tch  is  in
i t s  top  end pos i t ion  ( l ) .  (When the  back  does  no t  lock
repeat  push ing  ca tch  upwards  and fu l l y  I l ]  open ing  the
back  be fore  c los ing  i t  aga in ) .
The warn ing  mark  (7 ) ,  ind ica t ing  tha t  the  shut te r  re lease
is  locked,  w i l l  be  seen in  the  f inder  un t i l  the  w ind ing-on
of  the  f i lm has  been comple ted .
Even i f  you  opera te  the  f i lm advance lever  more  than
is  necessary ,  you  w i l l  no t  was te  f i lm;  in  the  Ro l le i f lex
SL 26  there  can be  ne i ther  b lank  negat ives  nor  doub le
exposures.

Chargement cie I 'appareil

avec  un  f i lm en  chargeurs  126 pour  12  ou  20  vues  ( les

f i lms de  grandes marques  sont  recommand6s)

Pousser le verrou (1) vers le haut - jusqu'A la
but6e!  Ouvr i r  compldtement  le  dos -  jusqu 'd  la
but6e (2) !  ln t rodui re  le  chargeur  (3) .  Fermer  e t
verroui l ler le dos (4) en I 'appuyant fortement.
Faire avancer le f i lm i  l 'aide du levier d'avan-
cement (5) par mouvements d fond de course,
jusqu 'd  ce que le  num6ro d ' imagr  1  reste  dans
la fen6tre du compteur (6). (Terminer cependant
la dernidre course du levier).

On ne peut introduire le chargeur et fermer le dos que
si le verrou est pouss6 jusqu'tr la but6e sup6rieure (1).
(Si le dos ne ferme pas: pousser de nouveau le verrou
vers  le  haut  e t  ouvr i r  encore  une fo is  le  dos  compld te-
ment  avant  la  fe rmeture) .
Le  s igna l  (7 )  res te  v is ib le  jusqu ' i r  la  f in  de  I 'avancement
d u  f i l m :  . D 6 c l e n c h e u r  b l o q u 6 ! '
M6me s i  le  lev ie r  fa i t  que lques  courses  de  t rop ,  aucune
image n 'es t  perdue:  Avec  le  Ro l le i f lex  SL 26  -  n i  p lages
v ides ,  n i  doub les  expos i t ions .

j
www.orphancameras.com



Beliclrt t ' rng einstel len

Ring (1)  drehen und d ie  Eewunschte Bel ichtungs-
ze i t  auf  den lndex e inste l len (e inrasten
lassen) .
lm Sucher  den gewunschten Bi ldausschni t t  im
Auge behal ten und mi t  den be iden Gre i f tas ten (2)
den Zeiger  in  d ie  Mi t te  der  Kerbe (3)  f r ih ren"

D a m i t  i s t  z u r  v o r g e w d h l t e n  B e l i c h t u n g $ z e i t  d i e  r i c h t i g e
B l e n d e  e i n g e s t e l l t .  D i e  Z e i g e r s t e l l u n g  a u f  d i e  M i t t e  d e r
Kerbe erg ib t  e inwandf re i  be l i ch te te  Aufnahmen.
Le iB t  s ich  der  Ze iger  n ich t  b js  zur  Kerbe fuhren ,  so  er -
fo rdern  d ie  L ichwerh€ i l tn isse  d ie  Vorwah l  e iner  anderen
Be l  i  ch tu  ngsze i t "
Durch  Ver i inderung der  Ze igers te l lung  zum.  Rand der
Kerbe kann e ine  erwunschte  Be l ich tungskor rek tur  von  ca .
2 /3  B lendenstu fen  auch unmi t te ibar  e inges te l l t  werden:  Fr t r
Unterbe l i ch tung g i i i  e je r  un tere  und f t i r  Uberbe l i ch tung
der  obere  Rand der  Kerbe.

M o m e n t b e l i c h t u n g :  T i o  @ .
Z e i t b e l i c h t u n g :  f  , p  @ .
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Adiusting exposLrre

Turn r ing (1) to set the desired exposure t ime
against the index mark (make sure that i t  cl icks
i n ) .
Frame the desired picture in the f inder and by
means of the two buttons (2) set the pointer
to the centre of the notch (3).

Fl6glage de la lurnination

Tourner la bague (1) et amener (enclencher) le
temps de pose voulu  sur  I 'a igu i l le .
D6terminer dans le viseur le cadrage de I ' image
d6sir6e et, au moyen des deux touches lat6rales
(2), amener I 'aigui l le au mil ieu de I 'encoche (3).

The correct aperture ls thus adjusted for the preset ex-
posure  t ime.  l f  the  po in te r  i s  in  the  cent re  o f  the  no tch ,
you are assured of a perfect ly exposed picture.
l f  the pointer cannot be brought into the centre of the
notch ,  the  l igh t ing  cond i t ions  make i t  necessary  fo r  a
dif ferent exposure t ime to be preset.
By  vary ing  the  pos i t ion  o f  the  po in te r  in  re la t ion  to  the
edge of the notch, correction of exposure by about 2/3
stops can also be made direct when desired. The bottom
edge o f  the  no tch  w i l l  g ive  under -exposure  and the  top
edge over-exposure.

Ins tan taneous exposure :  H in t  @.
T ime exposure :  H in t  @.

Le diaphragme est ainsi correctement 169l6 pour le
temps de  pose pr6s6 lec t ionn6.  La  pos i t ion  de  I 'a igu i l le
au  mi l ieu  de  l 'encoche garant i t  des  vues  par fa i tement
bien exposdes.
S i  I 'a igu i l le  ne  peut  € t re  amen6e jusqu 'd  I 'encoche,  c 'es t
que les  cond i t ions  d '6c la i rage n6cess i ten t  la  p r6s6 lec t ion
d 'un  au t re  temps de  pose.
En d6p lagant  I 'a igu i l le  du  posemdt re  du  cent re  de  I 'en-
coche vers un bord de cel le-ci,  on peut aussi effectuer
d i rec tement  une cor rec t ion  de  la  luminat ion  d 'env i ron  2 /3
graduat ions  de  d iaphragme:  Pour  une sous-expos i t ion ,
d6p lacer  I 'a igu i l le  vers  le  bord  in f6 r ieur  de  I 'encoche,
e t  pour  une surexpos i t ion ,  vers  le  bord  supdr ieur ,

lns tan tan6s :  Conse i l  @.
Poses :  Conse i l  @.

, d
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Sclrdrfe einstel len

Kamera am Auge behal ten und durch Drehen
des Front r inges (1)
entweder  in  der  Suchermi t te  d ie  get rennten Bi ld-
konturen (3)  zusammenf t ihren (5)
oder  im groBen Kre is fe ld  das zer r issene,  f l im-
mernde Bi ld  (2)  auf  k lare  Schdr fe  e inste l len (4) .

A m  S c h n i t t b i l d  s e n k r e c h t e r  M o t i v l i n i e n  ( H d u s e r ,  B i i u m e )
l a D t  s i c h  d i e  r l c h t i g e  E i n s t e l l u n g  a m  g e n a u e s t e n  b e o b -
achten (5).
Ab lesen der  Sch i i r fen t ie fe  an  der  Ent fe rnungsska la :
r ip (O.

t 0
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Focus ing

Hold the camera against the eye and by turn-
ing the f ront  r ing (1) ,
either adjust the spl i t  section of the image (3)
in the centre of the f inder so that the two parts
l ine up (5) ,
or adjust the unsharp, distorted picture (2) in the
farge circular area to obtain a clear, sharp
picture (4).

Any ver t i ca l  l ines  in  the  sub jec t  (bu i ld ings ,  t rees)  w i l l
enable correct focus to be observed most accurately (5).
Read ing  depth  o f  f ie ld  f rom the  focuss ing  sca le :  H in t  @.

R6glage de la nettet6

Tenir I 'apparei l  contre I 'ei l  et tourner la bague
f ronta le  (1)  jusqu 'd  ce que l ' image d6calee (3)
au centre du viseur soit  amen6e en super-
posit ion (5)
ou que I ' image f loue (2)  du grand champ c i rcu-
laire devienne parfaitement nette (4).

La mise  au  po in t  se  juge le  mieux  dans  I ' image deca lee  (5 )
des  l ignes  ver t i ca les  du  su je t  (ma isons ,  a rbres) .
Lec ture  de  la  p ro fondeur  de  champ sur  l ' 6che l le  des
d is tances :  Conse i l  @.

t l
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Ausl6sen

Be i  r uh ig  geha l t ene r  Kamera  den  Aus lose r  ( 1 )
vo l l  n i ede rd rucken .

Bei  dem quadra t ischen Aufnahmeformat  fo togra f ie ren  S ie

i m m e r  m i t  g l e i c h e r  H a n d h a l t u n g .  D i e  K a m e r a  w i r d  m i t

b e i d e n  H a n d e n  g e f a D t  u n d  z u m  r u h i g e n  H a l t e n  g e g e n

d e n  K o p f  a b g e s t 0 t z t "  G l e i c h z e i t i g  k o n n e n  d i e  b e i d e n

M i t t e l f i n g e r  d i e  s e i t i i c h e n  T a s t e n  ( 2 )  w i e  e i n e  W i p p e

b e d i e n e n  u n d  d e n  B e l i c h t u n g s z e i g e r  ! n  A u f n a h m e h a ! t u n g
e i n s t e l l e n ,  o h n e  u m z u g r e i f e n .
l n  d e n  A u s l 6 s e r  k a n n  e i n  D r a h t a u s l o s e r  e i n g e s c h r a u b t
w e r d e n .

12
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Shutter release

Press the shutter release button (1)
whi le  ho ld ing the camera s teadY.

D6clenchernent

ful ly down L'apparei l  6tant en posit ion stable, appuyer sur
le d6clencheur (1).

Because of the square size of the image, the camera is
a lways  he ld  in  the  same pos i t ion .  Ho ld  the  camera  in
both  hands and s teady  i t  aga ins t  the  head.  The two midd le
f ingers  can s imu l taneous ly  opera te  the  s ide  bu t tons  (2 )

in  a  seesaw movement  and ad jus t  the  exposure  po in te r
w i thout  mov ing  the  camera  f rom th is  pos i t ion .
A w i re  re lease can be  screwed in  i f  des i red .

L ' image 6 tan t  car rde ,  la  pos i t ion  de  I 'appare i l  pendant
l a  p r i s e  d e  v u e  e s t  t o u j o u r s  l a  m € m e .  S a i s i r  I ' a p p a r e i l
avec  les  deux  mains  e t ,  pour  assurer  sa  pos i t ion  s tab le ,
I 'appuyer  cont re  la  t6 te .  En mdme temps,  les  deux
medius  peuvent  ac t ionner  les  touches  la t6 ra les  (2 )  e t
1 6 9 l e r  l ' a i g u i l l e  d u  p o s e m d t r e  e n  p o s i t i o n  d e  p r i s e  d e
vue,  sans  changer  la  pos i t ion  des  mains .
Un f lex ib le  peut  Ct re  v iss6  dans  le  d6c lencheur .

J
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Fi l rn  wei terschal ten

Nach der  Aufnahme den Schal thebel  (1)  b is  zum
Ansch lag  und  zu ruck  f uh ren .
Das Verschwinden der  Warnmarke  (2 )  im Sucher  bes ta t ig t
d ie  e rneute  Aufnahmebere i tschaf t

Fi I rnentna Jr rrre

Bei  e rneutem Scha l ten  nach der  le tz ten  (12"  oder  20 . )  Auf -
nahme verschwindet  d ie  Warnmarke  (2 )  n ich t .  Der  Aus-
! 6 s e r  b l e i b t  g e s p e r r t  -  e i n e  d o p p e l t e  A n z e i g e ,  d a B  d e r
F i l m  a b g e l a u f e n  i s t .

Mit  wiederho l ten vo l len Schal tbewegungen des
Schal thebels  (1)  den F i lm aufspulen und imZahl -
fenster  das Verschwinden des F i lmendes beob-
achten.
Ruckwand of fnen und Kasset te  zum Wechsel
en tnehmen .
K a s s e t t e  n i c h t  u n n o t i g  d e m  S o n n e n l i c h t  a u s s e t z e n  u n d
m 6 g l i c h s t  b a l d  z u m  E n t w i c k e l n  g e b e n .
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A<lwancing the f i l rn

After taking the picture, move the f i lm advance
lever (1) as far as i t  wi l l  go, and then back
aga in .
When the  warn ing  mark  (2 )  in  the  v iewf inder  d isappears ,
the  camera  is  ready  fo r  use  aga in .

Awancernent <lu f i l rn

Aprds la prise de vue, amener le levier (1)
jusqu' ir  la but6e et le ramener en arr idre.
La d ispara t ion  du  s igna l  (2 )  dans  le  v iseur  conf i rme
que I 'appare i l  es t  de  nouveau pr€ t  d  fonc t ionner .

Flernowing f i l rn

When the f i lm is advanced after the last exposure ( l2th
or  20 th) ,  the  warn ing  mark  (2 )  w i l l  con t inue to  be  v is ib le .
The shutter release is locked, so that in these two ways
you are  warned tha t  the  f i lm has  been f in ished.

i  Continue to operate the f i lm advance lever (1)
to  f in ish wind ing the f i lm,  and note when the

I  end of  the f i lm is  no longer  v is ib le  in  the counter
I

I  w indow.
I Open the back of the camera and remove the
I cassette so that the camera can be reloaded.
i  Do  no t  expose the  casset te  unnecessar i l y  to  sun l igh t ,

I  and have i t  deve loped as  soon as  poss ib le .
I
I

I
I
t .

Enldwernent dt 'r  f i l rn

Lorsqu 'on  ac t ionne le  lev ie r  aprds  la  dern ie re  (12dme
ou 20dme)  image,  le  s igna l  (2 )  ne  d ispara i t  pas .  Le  de-
c l e n c h e u r  r e s t e  b l o q u 6  -  u n e  d o u b l e  i n d i c a t i o n  q u e  l e
f i l m  e s t  t e r m i n 6 .

Enrouler le f i lm par plusieurs mouvements du
levier (1) et observer dans la fen6tre de comp-
teur  la  d ispar i t ion de la  f in  du f i lm.
Ouvrir le dos et ret irer le chargeur pour le rem-
placer par un autre.
Ne pas  exposer  le  chargeur  au  so le i l  sans  n6cess i t6  e t
le  fa i re  d6ve lopper  auss i  rap idement  que poss ib le .

",li
t 5
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Otriektivrrveclrsel

Bei  gedruckter  Taste {1)  laBt  s ich das Tessar
2 ,8140  mm du rch  L inksd rehen  abnehmen  und
gegen d ie  Pro-Tessare 4 lBO mm oder  3 ,2 /28 mm
aus tauschen :
Roten Punkt  an ro ten Punkt  setzen i2)  und das
Obiekt iv  durch Rechtsdrehen e inrasten"

B e i  g l e i c h e l  E i n s t e l i w e i s e  k 6 n n e n  S i e  n r i t  d e m  l a n g
brennwei t igen  Pro-Tessar  4 i80  mm das  Mot iv  e twa dop.

o e i t  s o  g r o l l  w ! e  b e i  d e r  N o r m a l a u f n a h m e  f o t o g r a f i e r e n ,
o h n e  n d h e r  h e r a n z u g e h e n  -

o c i e r  m i t  d e m  w e i t w i n k l i g e n  P r o - T e s s a r ' 3 , 2 / 2 8  m m  d a s
B l i c K e l c i  i n  H 0 h e  u n d  B r e i t e  d e s  F o r m a t s  u m  e t w a  d i e
Hi i l f te  e rwe i te rn ,  ohne mi t  der  Kamera  nach ruckwdr ts
a u s w e i c h e n  z r r  m u s s e n

www.orphancameras.com
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Lens changing

When the button (1) is pressed, the 40 mm
Tessar f /2.8 lens can be removed byturning anti-
clockwise and replaced by the 80 mm f/4 Pro-
Tessar or 28 mm t13.2 Pro-Tessar.
Set the two red dots (2) against one another
and engage the lens by turning clockwise.

Changerrrent des obiectifs

La touche (1) 6tant appuy6e, on peut enlever
le Tessar 2,8140 mm, en le tournant i  gauche,
et le remplacer par un Pro-Tessar 4/80 mm ou
3,2/28 mm:.
Mettre en regard les deux points rouges (2) et
faire enclencher l 'object i f  d droite.

With the camera set in the same way, by using the long
focus 80 mm Pro-Tessar f14 your subject wi l l  appear
tw ice  as  b ig  as  w i th  the  normal  lens ,  w i thout  i t  be ing
necessary to go nearer the subject;
or with the wide angle 28 mm Pro-Tessar f  13.2 the height
and w id th  o f  the  f ie ld  o f  v iew can be  inc reased by  about
half without having to move away from the subject.

Avec  le  m6me 169 lage,  le  Pro-Tessar  i  longue foca le
4 /80  mm reprodu i t  le  m6me su je t  d  une 6che l le  deux  fo is
p lus  g rande que I 'ob jec t i f  normal ,  sans  qu 'on  s 'en  rap-
proche davantage.
Et  le  Pro-Tessar  g rand angu la i re  3 ,2128 mm 6 la rg i t  de
moi t i6  env i ron  le  champ d ' image du  fo rmat  en  hauteur
e t  en  la rgeur ,  sans  avo i r  d  recu le r  avec  I 'appare i l .

_ )..
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Tips fi ir <lie Praxis

O Momentbeliclrtung

Die einrastenden Ziffern 500 bis 2 der Zeitskala be-
zeichnen Sekundenbruchtei le. Zwischenwerte sind nicht
benutzbar.

Die Wahl der ausreichend kurzen Belichtungszeit ist
mitbestimmend f0r die Sch€irfe des Bi ldes.
Um d ie  Aufnahme n ich t  zu  verwacke ln ,  i s t  be i  Be l i ch-
tungen aus freier Hand 1/30 sec die statthaft l i ingste
Zeit.  Sicherer und meistbenutzt: 1/60 und 1/125 sec.
Bei bewegten Szenen um so krirzer bel ichten, je schnel-
ler das Objekt sich bewegt, um "Bewegungsunschtirfe"
zu  vermeiden.  Zu ldss ige  l6ngs te  Be l ich tungsze i ten  (a ls
Anhalt):  Sport 1/500, laufende Kinder 1/250, f lottes FulS-
gangertempo 1/125, Spazierganger 1/60 oder - aus eini-
ger  Ent fe rnung -  1 /30  sec .  Denn a l lgemein  g i l t  d ie
Regel: Die Sicherheit der scharfen Bewegungswiedergabe
wiichst mit zunehmendem Aufnahmeabstand. AuBerdem
verringert sich die Gefahr der Bewegungsunsch€irfe,
wenn das bewegte Ob;ekt von vorn (statt von der Seite)
fotografiert wird.

t 8
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Practical hints

O Instantaneousexposure

The "cl ick" f igures 500 to 2 on the exposure t ime scale
represent  f rac t ions  o f  a  second.  In te rmed ia te  va lues  can-

not  be  used.

The choice of an adequately short exposure t ime is one
of  the  fac to rs  de termin ing  the  sharpness  o f  the  p ic tu re .

In order to avoid the effects of camera shake, 1/30th
second is  the  longes t  permiss ib le  exposure  fo r  a  hand-
he ld  camera .  Exposures  o f  1 /60 th  and 1 /125th  o f  a  second
are  more  re l iab le  and shou ld  genera l l y  be  used.
For  mov ing  ob jec ts ,  the  h igher  the  speed o f  movement
the  shor te r  the  exposure  shou ld  be  in  o rder  to  avo id
unsharpness  due to  movement .  As  a  rough gu ide ,  the
fo l low ing  shou ld  be  the  max imum exposure  t imes used:
spor ts  shots  1 /500,  ch i ld ren  runn ing  1 /250,  b r isk  wa lk
1 /125,  s t ro l l ing  wa lk  1 /60  or  ( f rom some d is tance)  1 /30  sec .
The genera l  ru le  i s :  the  grea ter  the  d is tance f rom wh ich  you
take your  shot ,  the  more  l i ke ly  you are  to  ob ta in  a  sharp
p ic tu re  o f  the  movement .  In  add i t ion ,  the  danger  tha t  a
mov ing  ob jec t  w i l l  appear  unsharp  is  less  i f  the  photo-
graph is taken from the front, instead of from the side.

Gonsei ls pour la prat ique

O Instantan6s

Les nombres crant6s 500 a 2 de l '6chel le des distances
ind iquent  des  f rac t ions  de  seconde.  Les  va leurs  in te r -
m6d ia i res  ne  sont  pas  u t i l i sab les .

Le choix de temps de pose suff isamment courts est une
des cond i t ions  de  la  ne t te t6  de  I ' image.
Pour  ne  pas  bouger  en  op6rant  d  ma in  l ib re ,  le  1p0 s
es t  la  p lus  longue pose admiss ib le .  Pour  p lus  de  s0re t6 ,
on  u t i l i se  de  pr6 f6rence 180 e t  11125 s .
Pour  les  scdnes en  mouvement ,  -  poses  d 'au tan t  p lus
cour tes  que le  mouvement  es t  p lus  rap ide ,  a f in  d '6v i te r
le  " f lou  du  mouvement ' .  Temps de  pose les  p lus  longs
(d t i tre d' indication): sports 1p00, enfants courant 1/250,
marche rap ide  1 /125,  p romenade len te  1 /60  ou  -  d  une
certaine distance - 1/30 s. En effet,  en rdgle g6n6rale,
la  cer t i tude  d 'une reproduc t ion  ne t te  d 'un  mouvement
augmente  avec  la  d is tance de  pr ise  de  vue.  D 'au t re  par t ,
le  danger  du  f lou  de  mouvement  d iminue,  lo rsque le  su je t
en mouvement est photographi6 de face (et non de c6t6).

t 9
www.orphancameras.com



@ Zeitbelidrtung

FUr  Ze i tbe l i ch tung w i rd  d ie  E ins te l lung  "B"  benutz t .  Der

Ausl6ser wird f0r die Dauer der Bel ichtung gedrt ickt.

Steht der Bel ichtungszeiger auf Mitte der Kerbe, so er-

fordert die r icht ige Belichtung bei "8" 1 sec'
L i iB t  s ich  be i  E ins te l lung  ,8"  der  Ze iger  n ich t  b is  zur

Kerbe f0hren, mufJ l t inger als l  sec bel ichtet werden.

Mit entsprechend langer Zeitbel ichtung konnen Sie daher
auch bei ungi inst igen LichWerhti l tnissen fotografieren
(2. B. ni icht l iche StraRen, angestrahlte Gebaude, Feuer-
werk).
Be i  Ze i tbe l i ch tung empf ieh l t  es  s ich ,  e inen Drahtaus l6ser
und ein Stat iv oder eine sonstige feste Auflage der Ka-
mera zu benutzen.

1/s00 1t250 11125

Automatisch ablaufende Momentzeiten Ze i tbe l i ch tung

Bewegungen

miifJige
ruhende Motive (Stat iv!)
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@ Time exposure

For t ime exposures the sett ing 
"8" is used. The shutter

re lease bu t ton  is  he ld  down th roughout  the  exposure .
l f  the  exposure  po in te r  s tands  in  the  cent re  o f  the  no tch ,
the  cor rec t  exposure  fo r  "8"  i s  1  second.
l f  the  po in te r  cannot  be  moved as  fa r  as  the  no tch  a t  the
'B"  se t t ing ,  the  exposure  must  be  longer  than 1  second.
By  means o f  t ime exposures  o f  su i tab le  length  you can
therefore also take photographs under unfavourable
l igh t ing  cond i t ions  ( fo r  example  s t ree ts  a t  n igh t ,  i l l umina t -
ed  bu i ld ings ,  f i reworks) .
For  t ime exposures  i t  i s  adv isab le  to  use  a  w i re  shut te r
re lease and a  t r ipod  or  o ther  f i rm suppor t  fo r  the  camera .

@ Poses longues

P o u r  l a  p o s e  l o n g u e ,  u t i l i s e r  l e  1 6 9 l a g e . B ' .  M a i n t e n i r
le  d6c lencheur  appuy6 pour  la  dur6e  de  la  pose.
S i  l ' a i g u i l l e  d u  p o s e m d t r e  e s t  a u  m i l i e u  d e  I ' e n c o c h e ,  l a
pose cor rec te  en  .B '  es t  de  I  seconde.
S i ,  I ' o b t u r a t e u r  6 t a n t  1 6 9 l 6  s u r . B ' ,  I ' a i g u i l l e  n e  p e u t
6 t re  amen6e sur  I 'encoche,  i l  fau t  exposer  p lus  de
1 seconde.  Avec  des  poses  su f f i samment  longues,  vous
pouvez  donc  photograph ier  m6me dans  des  cond i t ions
d '6c la i rage d6 favorab les  (par  ex .  rues  noc turnes ,  monu-
m e n t s  i l l u m i n 6 s ,  f e u x  d ' a r t i f i c e ) .
En pose,  i l  es t  recommand6 d 'u t i l i se r  un  d6c lencheur
f lex ib le  e t  un  p ied  ou  une au t re  ass ise  fe rme pour
I ' a p p a r e i l .

l ;

Automatic instantaneous exposure t imes
lnstantan6s automatioues

T ime exposure
Pose

t/500 tPesssssssssssssss� lll2r ) lly 1p0 l_w___ ttg 114  112  |

J

L
fast

movements

Mouvements
rapides

I moderate

I 
movements

I 
Mouvements

I  mooeres

stat ionary subjects (use tr ipod)

Su je ts  immobi les  (sur  p ied ! )
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@ Blende vorwahlen

Verlangt es das Motiv, kdnnen Sie am lndex (1) auch

die Blende vorwtihlen (Taste 2) und den Belichtungszeiger

durch Drehen des Zeitr inges (3) in die Kerbe fUhren.

Um einen einrastenden Zeitwert zu benutzen, wird -

fal ls erforderl ich - das endgii l t ige Einstel len des Zeigers
mit den feiner gestuften Rasten der Blende (Taste Z)

beendet.
Die Blendenvorwahl wlrd vor al lem benutzt, wenn er-
hohte Scheirfentiefe erw0nscht ist (Tip @).

D ie  B lende sch l ieRt  s ich  mi t  zunehmender  B lendenzah l .
Dabei .  verr ingert sich die wirksame Lichtmenge mit je-

dem vo l len  B lendenwer t  um d ie  Ht i l f te ,  so  daR d ie
e forder l i che  Be l ich tung zu  verdoppe ln  i s t .  A ls  Be isp ie l :

B f  ende 2 ,8

Zei t 1/60 1/30 1/ ' tS 1/8 114 1/2 (B) 1 sec

t ot l5,6
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@ Pre-sett ingdiaphragm

l f  the subject so requires, you can also preset the dia-
phragm (bu t ton  2)  aga ins t  the  index  mark  ( l )  and br ing
the  exposure  po in te r  in to  the  no tch  by  tu rn ing  the
exposure  t ime r ing  (3 ) .  l f  the  exposure  t ime se t  does  no t
exac t ly  cor respond to  one o f  the  "c l i ck "  t ime se t t ings ,
the  f ina l  ad jus tment  o f  the  po in te r  shou ld  be  made by
means o f  bu t ton  (2 ) ,  as  the  d iaphragm c l i ck  se t t ings  have
a f iner  g raduat ion .
Pre-se lec t ion  o f  a  d iaphragm aper tu re  i s  used main ly
when increased depth  o f  f ie ld  i s  des i red  (H ln t  

@) .

The h igher  the  f /number ,  the  smal le r  the  d iaphragm aper -
tu re .  The e f fec t i ve  amount  o f  l igh t  i s  reduced by  ha l f
f rom one f /number to  the  nex t ,  so  tha t the  requ i red  exposure
t ime must  be  doub led .  -  Examples :

D iaphragmaper tu re  f /  2 .8  4  5 .6  8  11  16  22

@ Pr6s6lectlon du diaphragme

Si le sujet I 'exige, vous pouvez aussi pr6s6lectionner le
d iaphragme ( touche 2)  d  I 'a ide  du  repdre  t r iangu la i re  (1 )
e t  amener  I 'a igu i l le  du  posemdt re  dans  l 'encoche par
ro ta t ion  de  la  bague des  temps de  pose (3 ) .  Pour  u t i l i se r
une va leur  de  pose c ran t6e ,  par fa i re  -  s ' i l  y  a  l ieu  -  le
169 lage de  I 'a igu i l le  avec  les  c rans  de  d iaphragme p lus
fins (touche 2).
La  pr6s6 lec t ion  du  d iaphragme es t  u t i l i s6e  sur tou t  lo rs -
qu 'on  d6s i re  une pro fondeur  de  champ accrue  (conse i l

@ ,  R l u s  l o i n ) .
Lorsque la  va leur  de  d iaphragme augmente ,  l ' ouver tu re
de I 'ob jec t i f  d im inue.  La  quant i t6  de  lumidre  e f f i cace
d iminue de  moi t i6  avec  chaque graduat ion  de  d iaphragme,
de sor te  que le  temps de  pose do i t  € t re  doub l6 .  Exemple :

D iaphragme 2 ,8  4  5 ,6  I  l l  16  22

T i m e 1/60 1 /30  1115 1 /8  114 1 f2  (B)  1  sec .  Temps de  pose 1/60 1/30 1115 't lB 114 112 (B) 1 s.

I
I

i
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@ Schdrfentiefe

Auch in einem gewissen Bereich vor und hinter der

e inges te l l ten  Ent fe rnung w i rd  das  Mot iv  in  -ausre ichender
BilJscharfe wiedergegeben. Diese Zone der "Schi ir fen-
t iefe" ist auf der Entfernungsskala angezeigt:
D ie  be iden Marken der  benutz ten  B lende (be iderse i ts  des

Index) bezeichnen auf der Entfernungsskala den scharf

erfaf j ten Aufnahmeberei ch.
Be isp ie l  A :
B lende 11 ,  E ins te l lung  2  m,  Scha i r fen t ie fe  von 1 '5  b is  3  m '

So kdnnen Sie f0r die benutzte Blende den Schiir fen-

bereich ablesen oder f0r die gewUnschte Scharfentiefe die

erforderl iche Blendenvorwahl ermitteln.

Auf der Schlirfentiefe-Skala sind durch Zahlen und Punkte

nur die Blenden 22 bis 5,6 (22 bis 8 beim Pro-Tessar

4/80 mm) bezeichnet. Bei kleineren Blendenzahlen be-

grenzt si th die Schi ir fentiefe auf engere Bereiche, die auf

der Entfernungsskala nur geschi i tzt werden kdnnen.

Reichl iche Scharfentiefe ist vortei lhaft vor al lem bei

Schnappschtissen und Sportaufnahmen,'  wenn der genaue

Abstand im voraus nicht bekannt ist.
FOr Fernsichten l iefert die Scharfentiefe-Anzeige die ein-

fache Einstel lregel: oo-Marke auf die Marke der benutzten

Blende einstel len. So erzielen Sie die grdf l te Schtirfen-

ausdehnung b is  in  den Vordergrund.
Be isp ie l  B :
B lende 16  erg ib t  Sch i i r fen t ie fe  von 2  m b is  m (unend l ich) '
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@ Depth of lield

Adequate depth of sharpness of a subject also extends
to  a  cer ta in  d is tance in  f ron t  o f  and beh ind  the  d is tance
f o c u s e d .  T h i s  " d e p t h  o f  f i e l d "  i s  i n d i c a t e d  o n  t h e
d is tance sca le :
The two marks  fo r  the  aper tu re  ad lus ted  (one on  each
s ide  o f  the  index  mark)  ind ica te  on  the  d is tance sca le  the
z o n e  w h i c h  w i l l  b e  r e p r o d u c e d  s h a r p l y .
Example A: Aperture f/ '1 1 ,  focus 2 metres, depth of f  ield
f rom 1 .5  to  3  met res .
Thus for each aperture you can read the depth of f ield
or ,  fo r  a  g iven depth  o f  f ie ld ,  you  can de termine the
requ i red  aper tu re  se t t ing .

On the  depth  o f  f ie ld  sca le ,  on ly  the  aper tu res  f  122 to
t15.6 (f/22 to f/8 in the case of the 80 mm Pro-Tessar f/4)
are  ind ica ted .  For  smal le r  aper tu re  f igures  the  depth  o f
f i e l d  c o v e r s  s m a l l e r  z o n e s ,  w h i c h  c a n  o n l y  b e  e s t i m a t e d
f rom the  d is tance sca le .
Ample  depth  o f  f ie ld  i s  par t i cu la r ly  advantageous fo r
snapshots  and spor ts  shots ,  where  the  exac t  d is tance is
no t  known in  advance.

For  long d is tance shots  there  is  a  s imp le  ru le  fo r  depth
o f  f ie ld  ad jus tment :  se t  the  in f in i ty  ( rc )  mark  aga ins t  the
mark  cor respond ing  to  the  d iaphragm aper tu re  used.  ln
th is  way you w i l l  ob ta in  a  max imum zone o f  sharpness
ex tend ing  to  the  fo reground.
Example  B:  Aper tu re  f /16  g ives  a  depth  o f  f ie ld  f rom
2 metres to rc ( inf ini ty).

@ Profondeur de ctamp

Le sujet est reproduit avec une nettet6 suff isante dans
une cer ta ine  zone en  degd e t  au-de lA  de  la  d is tance
1 6 9 l 6 e .  C e t t e  z o n e  d s . p r o f o n d e u r  d e  c h a m p '  e s t  i n d i -
q u 6 e  s u r  l ' 6 c h e l l e  d e s  d i s t a n c e s :
Les  deux  rep6res  du  d iaphragme u t i l i s6  (de  par t  e t
d 'au t re  du  repdre  t r iangu la i re )  ind iquent  sur  l ' 6che l le  des
d is tances  la  zone des  pr ises  de  vue ne t tes .
E x e m p l e  A :  d i a p h r a g m e  1 1 ,  1 6 9 l a g e  s u r  2  m ,  p r o f o n d e u r

d e  c h a m p  1 , 5  A  3  m .
Vous pouvez  l i re  la  zone de  ne t te t€  pour  le  d iaphragme
ut i l i s6  ou  b ien  d6 terminer  le  d iaphragme pr6s6 lec t ionn6

n6cessa i re  pour  la  p ro fondeur  de  champ d6s i r6e .

L '6che l le  des  pro fondeurs  de  champ ne compor te  que Ies
nombres  e t  po in ts  pour  les  d iaphragmes 22  e  5 ,6  e2  e
8 pour Pro-Tessar 4/80 mm). Pour les ouvertures de
d iaphragme p lus  grandes,  la  p ro fondeur  de  champ es t
p l u s  r 6 d u i t e ,  e t  o n  n e  p e u t  q u e  I ' e s t i m e r  s u r  l ' 6 c h e l l e
des  d is tances .
Une grande pro fondeur  de  champ es t  u t i le  sur tou t  pour
les  ins tan tan6s  .d  I ' i nsu '  e t  les  vues  spor t i ves ,  lo rsque
la  d is tance exac te  n 'es t  Das  connue d 'avance.

P o u r  l e s  l o i n t a i n s ,  l ' i n d i c a t i o n  d e  l a  p r o f o n d e u r  d e  c h a m p
d o n n e  l a  r d g l e  d e  m i s e  a u  p o i n t  s i m p l e :  1 6 9 l e r  l e  r e -
pdre  oo  sur  le  repdre  du  d iaphragme u t i l i s6 .  Vous  ob tenez
a ins i  la  p lus  g rande ex tens ion  de  ne t te td  jusqu 'aux  pre-
m i e r s  p l a n s .
Exemple  B:  d iaphragme 16 donne une pro fondeur  de
champ de 2  m i  oo  ( in f in i ) .
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@ Correct exposure

Automatic f i lm speed adjustment: The automatic exposure
meter  ad jus tment  i s  con t ro l led  by  the  cor rec t ly  hand led
back  wh i le  load ing  the  camera  (  >  page 7) .

"Through the  lens"  exposure  measurement  assures  you
always of the correct exposure for the subject, even when
you use Pro-Tessars ,  Ro l le inar  supp lementary  lenses  or
R o l l e i  f i l t e r s .

In special cases however i t  may be desirable to adapt
the  exposure  ind iv idua l l y  to  the  sub jec t .  Th is  re la tes
above a l l  to  exoosures  on  co lour  reversa l  f i lm w i th
in tense cont ras t  in  l igh t lng .  l f  fo r  example  you w ish  to
show the  shadow s ide  o f  a  por t ra i t  b r igh ter ,  w i thout
regard  to  the  remainder  o f  the  sub jec t ,  you  shou ld  c lose ly
approach the  sub jec t  to  make a  c lose-up measurement
unt i l  the  v iewf inder  shows on ly  the  shadow par ts .  A f te r
ad jus t ing  the  po in te r  to  the  no tch ,  re tu rn  to  the  po in t
from which you are to take the photograph and use the
set t ing  ob ta ined,  d is regard ing  the  de f lec t ion  o f  the
Doi  n te r .
Counter  l igh t :  when photograph ing  aga ins t  the  l igh t  on
co lour  reversa l  f i lm i t  i s  adv isab le  fo r  the  same reason
to  open the  d iaphragm to  the  nex t  smal le r  f /number
a f te r  the  po in te r  has  been ad ius ted  to  the  no tch .

@ Exposition correcte

R6glage au tomat ique de  la  sens ib i l i t6  du  f i lm:  Le  169-
lage automatlque du posemdtre est command6 par la
bonne man@uvre du dos lors du chargement de l 'appa-
r e i l ( + p a g e 7 ) .

La mesure intdrieure "d travers l 'object i f ,  garanti t  la
luminat ion  tou jours  cor rec te  pour  la  d6coupure  de  su je t
cho is ie  -  m6me s i  vous  op6rez  avec  les  ob jec t i f s  Pro-
T e s s a r ,  l e s  l e n t i l l e s  a d d i t i o n n e l l e s  B o l l e i n a r  o u  l e s  f i l t r e s
Ro l le l .

Dans des  cas  par t i cu l ie rs ,  i l  peu t  cependant  € t re  sou-
ha i tab le  d 'adapter  la  luminat ion  ind iv idue l le  au  su je t ,
surtout pour les prises de vues avec de forts contrastes
de lumi6re  sur  f i lm invers ib le .  S i  vous  vou lez ,  par
exemple ,  6c la i re r  le  c6 t6  ombre  d 'un  por t ra i t ,  sans  ten i r
compte du reste du sujet, approchez-vous tout prds du
personnage jusqu ' f i  ce  que les  par t ies  ombr6es  rem-
p l i ssent  le  v iseur ,  Aprds  avo i r  ament i  I ' a igu i l le  sur
I 'encoche,  re tournez  vers  vo t re  pos i t ion  an t6r ieure  e t
op6rer  sans  mod i f ie r  le  rdg lage,  c 'es t - i r -d i re  sans  ten i r
compte  du  d6p lacement  de  I 'a igu i l le .
Cont re - jours :  pour  p r ises  de  vue en  cont re  jour  sur  f i lm
invers ib le ,  i l  es t  recommandd,  pour  les  m6mes ra isons ,
aprds  169 lage de  I 'a igu i l le  sur  I 'encoche,  d 'ouvr i r  le
d iaphragme d 'une graduat ion  0usqu 'a  la  va leur  imm6-
d  ia tement  in f6 r ieure) .

I

Itt
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@ Batteriewechsel

Der  CdS-Be l ich tungsmesser  w i rd  mi t  e iner  Ma l lo ry -Bat -

te r ie  PX 625 be t r ieben 
i  Hers te l le rs :

H""i tu"tr." i i  der Batterie nach Angab" d.":

18  b is  24  Monate '  p ' " t "  L "O" tsdJuer -se tz t  voraus '  daB

der Obiektivdeckel OJt--OOl"tt t iu bei Nichtgebrauch ver-

3l l""Jju"r," ist verbraucht '  wenn sich. der Zeiger auch

be i  he l le r  Be leucntun i " -n ic t ' t  mehr  b is  in  d ie  Kerbe

f0hren l i iBt.
i*oloft f  "n" SicherheitsmalJnahmen:
i .  ba t te r ie  a l l j i i h r l i ch  wechse ln '

2 ' B a t t e r i e b e i t a n g e r N i c h t b e n u t z u n g a u s d e r K a m e r a
nehmen.

s. V-;r[ ;u"hte Batterien auf jeden Fal l  entfernen'

A u s w e c h s e | n : D i e g e s c h l i t z t e S c h r a u b . k a p p e ( | ) m i t e i n e r
Mt inze  l6sen und uOt" f  i " '0 " " '  F r ische.  Bat te r ie  in  d ie

Kamera einsetzen, ;  J;B das Zeichen + sichtbar

Lr " ' t i  
- t r l .  

s "h 'uuuruJpe anschrauben und mi t  M0nze

fes tz iehen.

e 2
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@ Changing battery

The CdS exposure meter is operated with a PX 625

Mal lo ry  ba t te ry .
Life of battery (as indicated by makers): 18 to 24 months.
Th is  l i fe  assumes tha t  the  lens  is  covered by  the  lens  cap
when the  camera  is  no t  in  use .
The ba t te ry  i s  exhausted  when even in  b r igh t  l igh t  i t  i s
no  longer  poss ib le  to  b r ing  the  po in te r  in to  the  no tch .
Recommended safety measures:
1. Change the battery every Year.
2 .  When the  camera  is  no t  to  be  used fo r  a  long t ime,

remove the battery.
3. Always remove used batteries.

Rep lacement  o f  ba t te ry :  w i th  the  a id  o f  a  co in ,  unscrew

the slotted screw cap ( l)  and remove. Insert new battery
in to  camera  w i th  the  *  s ign  v is ib le  (2 ) .  Bep lace  screw
cap and t igh ten  w i th  co in .

@ Remplacement de la plle

Le posemdt re  CdS es t  ac t ionn6 par  une p i le  Ma l lo ry
PX 625.
Dur6e de  conserva t lon  de  la  p i le  (se lon  ind ica t ions  du
fabr ican t ) :  18  e  24  mois ,  d  cond i t ion  que I 'ob jec t i f  res te
recouver t  de  son bouchon pendant  les  p6r iodes  de  non-
e m p l o i .  L a  p i l e  e s t  u s e e ,  l o r s q u e  I ' a i g u i l l e  n e  p e u t  p l u s
6 t re  amen6e dans  I 'encoche,  m6me par  bon 6c la i rage.
Mesures  de  precaut ion  recommand6es:
l .  C h a n g e r  l a  p i l e  t o u s  l e s  a n s .
2 .  Ret i re r  la  p i le  de  I 'appare i l  pendant  les  p6r iodes  de

non-emplo i  p ro long6es.
3 .  Bet i re r  dans  tous  les  cas  les  p i les  us6es .

Remplacement :  Desser rer  le  bouchon f i le t6  ( l )  d  I 'a ide
d 'une p idce  de  monna ie  e t  ddv isser .  ln t rodu i re  dans
I 'appare i l  une p i le  f ra iche ,  de  faqon que le  s igne *  res te
visible (2). Visser le bouchon et le serrer avec une
p i€ce  de  monna ie .
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A Blitzlicitaufnahmen

lm Steckschuh ( l)  mit Mittenkontakt kann ein Bl i tzgeri i t

e ingeschoben werden.
Bli tzgerate ohne Mittenkontakt erfordern ein Zwischen-

s t0ck  mi t  Kontak t  zum Ansch l ieBen des  Kabe ls teckers .

Es  s ind  B l i t z lampen,  B l i t zwOr fe l  (Abbb i ldung)  und E lek-

tronenbl i tze verwendbar.
Be i  B l i t z l i ch tau fnahmen b le ib t  der  Be l i ch tungsmesser
unbeachte t .  F0r  Be l i ch tungsze i t ,  B lende und Aufnahme-
abs tand ge l ten  d ie  Anweisungen des  B l i t z l i ch t -Hers te l -
l e r s .

Verwendbare Verschl uRzeiten

Bl i t z lampen:  r / :o  S€c  oder  l i i nger
(kUrzere  Ze i ten  ergeben Unterbe l i ch tungen oder  sogar
unbe l  i ch te te  Negat ive) .
Efektronenbli tz: al le Zeiten bis r/soo sec.
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O Flash exposures

A f lash gun can be inserted in the accessory shoe ( l) ,
wh ich  is  p rov ided w i th  a  cent re  contac t .
F lash  guns  no t  equ ipped w i th  cent re  contac ts  requ i re  an
adaptor  w i th  contac t  fo r  connect ing  the  cab le  p lug .
F lash  bu lbs ,  f lashcubes (as  i l l us t ra ted) ,  and e lec t ron ic
f l a s h  u n i t s  m a y  b e  u s e d .

For  f lash  exposures  the  exposure  meter  i s  ignored.  The
ins t ruc t ions  supp l ied  w i th  the  f lash  gun w i l l  govern
exposure  t ime,  aper tu re ,  and d is tance f rom sub jec t .

App l icab le  shut te r  speeds

F lash  bu lbs :  r / ro  s€cond or  longer
(shor te r  speeds w i l l  cause underexposures  or  even no
exposures  a t  a l l ) .
Electronic f lash: any speed up to t /soo second.

@ Prises de vue flash

Un apparei l  f lash peut €tre gl lss6 dans le sabot ( l)  avec
contact central.
Pour  les  appare i l s - f lash  sans  contac t  cen t ra l ,  i l  fau t  une
p idce  in te rm6d ia i re  avec  un  contac t  pour  le  raccordement
de la  f i che  de  c6b le .
Sont  u t i l i sab les  les  ampou les- f lash ,  les  f lashcubes ( f igure)
e t  les  6c la i rs  6 lec t ron iques .
Pour  les  vues  en  f lash ,  ne  pas  ten i r  compte  du  pose-
mdt re .  Temps de  pose,  d iaphragme e t  d is tance de  pr ise
de vue - suivre les instruct ions du constructeur du
f l  a s h .

Temps de  pose u t i l i sab les

Des ampou les- f lash :  r / ro  S  ou  p lus  longue
( temps de  pose p lus  rap ides  donneront  sous-expos i t ions
ou n6gat i f s  sans  expos i t ion) .
Eclair 6lectronique: Tous les temps jusqu'd r/roo s.
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@ Lens accessories

The front bayonet f i t t ing of the 40 mm fp.8 Tessar wil l
accept  Ro l le i  f i l te rs ,  Ro l le inar  supp lementary  lenses  fo r
c lose-ups ,  Ro l le iso f t  so f t  focus  a t tachments ,  and Ro l le i
m i c r o  e q u i p m e n t  w i t h  b a y o n e t  s i z e  l :  P l a c e  i n  p o s i t i o n

and engage by turning cloclol l l ise.
For  the  prac t ica l  use  o f  these accessor ies  see ind iv idua l
ins t ruc t ions  supp l ied  w i th  each i tem.

Ro l le i  f i l te rs :  fo r  use  on  Ro l le i  tw in - lens  cameras  the
exposure correction factor is engraved on the f i l ter
mount. Your SL 26 however features an automatic correc-
t ion on account of the TTL measuring system. Consequent-
ly instruct ions concerning the f i l ter factors have to be
d is regarded.

The lens hood for the Tessar is of the push-on type.

80 mm Pro-Tessar f l4 tele lens: the 62 mm screw thread
(E 62) of the front lens mount takes commercial ly avai l-
ab le  f i l te rs  in  th is  s ize  and the  lens  hood.
28 mm Pro-Tessar f /3.2 wide-angle lens: the 55 mm (E 55)
screw-in front thread takes an E 62155 adapter r ing which
then takes  the  same accessor ies .  Wi thout  the  adapter
r ing the lens also takes 55 mm screw-in (E 55) f i l ters.
The lens hood (E 62) can be adapted to both Pro-Tessar
un i ts :  long  hood ( rubber  mount  fu l l y  ex tended)  fo r  long
focal length (80 mm), short hood (pushed back) for short
focal length (28 mm).

@ Accessoiresd'obfectlf

La baionnette frontale du Tessar 2,8140 mm peut recevoir
l e s  f i l t r e s  R o l l e i ,  l e s  l e n t i l l e s  a d d i t i o n n e l l e s  B o l l e i n a r ,
les  bonnet tes  adouc issantes  Ro l le iso f t  e t  I 'adapta teur
mic ro  Ro l le i  avec  ba ionnet te  l :  embo i te r  e t  enc lencher
par rotat ion ir  droite.
Vous trouverez dans les modes d'emploi aff6rents des
i n d i c a t i o n s  d 6 t a i l l 6 e s  p o u r  I ' a p p l i c a t i o n  p r a t i q u e  d e  c e s
accesso i res .

F i l t res  Ro l le i :  Sur  la  monture  des  f i l t res  es t  g rav6  un
coef f i c ien t  de  cor rec t ion  de  la  luminat ion ,  pour  I 'u t i l i -
sa t ion  sur  les  appare i l s  Ro l le i  t r  deux  ob jec t i f s .  Ma is
avec  le  Ro l le i f lex  SL 26 ,  ce t te  cor rec t ion  es t  d6 jd  au to-
mat iquement  fa i te  par  le  posemdt re  CdS,  qu i  mesure  la
lumidre  d  t ravers  I 'ob jec t i f .  Vous  n 'avez  donc  pas  d  l i re
la  va leur  du  f i l t re  e t  les  ind ica t ions  cor respondantes  du
mode d 'emplo i  des  f i l t res .

Le  paraso le i l  pour  le  Tessar  es t  en  monture  d  emboi te -
ment.

Tele-objecti f  Pro-Tessar 4780: Le f i letage E 62 de la mon-
tu re  d 'ob jec t i f  rego i t  les  f i l t res  du  commerce pour  ce
d i a m d t r e  e t  l e  p a r a s o l e i l .
Ob jec t i f  g rand angu la i re  Pro-Tessar  3 ,2 [28  mm:  Le  f i le tage
E 55 regoit les mdmes accessoires, avec la bague inter-
med ia i re  E  62 /55 ,  e t  sans  bague in te rm6d ia i re  auss i  les
f i l t res  avec  f i le tage E 55 .
Le parasolei l  de gomme (E 62) peut €tre adaptd aux
deux ob jec t i f s  Pro-Tessar :  le  tube long pour  la  Iongue
focale 80 mm, le tube court pour la courte focale 28 mm.
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O Care of your Rollelflex SL 26

The Ro l le i f lex  SL 26  is  des igned fo r  da i l y  use  and a l l
parts are of very sturdy construction.
Nevertheless, your camera should be protected against
heavy  b lows and fa l l s .
Pro tec t  your  Ro l le i f  lex  SL 26  aga ins t  mo is tu re ,  dus t ,
sand,  and cont inuous  exposure  to  sunsh ine .  Th is  app l ies
par t i cu la r ly  when the  camera  is  opened fo r  the  purpose
of  chang ing  the  f i lm.  l t  i s  adv isab le  to  c lean the  in te r io r
o f  the  camera  occas iona l l y  w i th  a  b rush.
A so f t  ha i r  b rush  is  a lso  the  sa fes t  th ing  to  use  fo r
c l e a n i n g  t h e  l e n s .
F i l te rs  a re  bes t  c leaned w i th  a  b rush and po l i shed w i th
a  doesk in  lea ther  o r  a  c lean handkerch ie f .
l f  co ld  lenses  shou ld  mis t  up  in  w in te r  when brought
in to  the  warm,  wa i t  a  few moments  un t i l  the  mois tu re
evaporates.

And i f  at any t ime, at home or away from home, any
spec ia l  techn ica l  quer ies  shou ld  a r ise ,  do  no t  fo rge t  tha t
the  Ro l le i  in te rna t iona l  serv ice  is  everywhere  a t  your
d isposa l  to  g ive  adv ice  and in fo rmat ion .

O L'entretlen du Rolleiflex SL 26

Le Ro l le i f lex  SL 26  es t  des t in6  A un  usage quot id ien  e t
se construit  de faqon trds robuste en toutes ses part ies.
Cependant i l  faut le prot6ger contre les chocs et les
chutes.
Pro t6ger  le  Ro l le i f lex  SL 26  cont re  I 'humin id i t6 ,  la  pous-
s id re ,  le  sab le  e t  6v i te r  I 'expos i t ion  pro long6e aux  rayons
du so le i l .  Sur tou t  lo rsque I 'appare i l  es t  ouver t  (pour  le
rechargement ) .  l l  es t  recommand6 de ne t toyer  de  temps
en temps I ' in te r ieur  du  bo i t ie r  avec  un  o inceau.
Un p inceau i r  po i l s  doux  es t  auss i  le  moyen de  ne t to -
yage le  p lus  d6 l i ca t  pour  l ' ob jec t i f .
Nettoyer les f i l t res de pr6f6rence d'abord avec un pin-
ceau e t  les  po l i r  ensu i te  avec  une peau de  chamois
d6pouss i€ r6e  ou  un  moucho i r  p ropre .
Lorsque,  en  h iver ,  les  len t i l l es  f ro ides  s 'embuent  dans
une p idce  t idde ,  a t tendez  que lques  ins tan ts  pour  que
I 'humid i t6  s '6vapore  d 'e l  le -m6me.

Et si -  chez vous ou en voyage - des probldmes
techn iques  se  posent ,  rappe lez-vous  que le  Serv ice
Rol le i  in te rna t iona l  es t  tou jours  d  vo t re  d ispos i t ion  pour
vous  conse i l le r  e t  vous  rense igner .
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Accessories
(40 mm f/2.8 Tessar: bayonet size l)

Ever-ready case
P u s h - o n  l e n s  h o o d
Rol le i  f i l te rs  fo r  b lack-and-wh i te :
l i g h t  y e l l o w ,  m e d i u m  y e l l o w ,  l i g h t  g r e e n ,  g r e e n ,
l i g h t  r e d ,  l i g h t  b l u e ,  U V  f i l t e r
R o l l e i  f i l t e r s  f o r  c o l o u r :  H  1  a n d  R  1 . 5

Supp lementary  c lose-up lenses :
R o l l e i n a r  I  ( 1 0 5  c m  -  5 2  c m ,  i .  e . 4 1 "  - 2 1 " )

R o l f e i n a r  2  (  5 5  c m  -  3 7  c m ,  i . e . 2 2 "  -  1 4 t / 2 " )
R o l f e i n a r  3  (  3 8  c m  -  3 0  c m ,  i . e .  1 5 ' t  -  1 2 ' )

Soft focus attachment:
Bo l le iso f t  0  and 1

Micro  a t tachment :
R o l l e i  m i c r o  t u b e ,  R o l l e i  m i c r o  p r i s m

ln terchangeab le  lenses  and accessor ies :
80 mm f 14 Carl Zeiss Pro-Tessar
Screw- in  lens  hood (E  62)
28 mm f 13.2 Carl Zeiss Pro-Tessar
Adaptor r ing E 62/55 for lens hood and f i l ter.

Outf i t  case for camera and accessories.

Accessoires
(Tessar 2,814Q mm: baionnette l)

Sac .toujours prCt,
Paraso le i l  A  emboi tement
F i l t res  Ro l le i  pour  la  photograph ie  en  no i r -e t -b lanc :  jaune

c la i r ,  jaune moyen,  ver t  c la i r ,  ver t ,  o rang6,  rouge c la i r ,
b leu  c la i r ,  f i l t re  de  pro tec t ion  UV
F i l t r e s  R o l l e i  p o u r  l a  c o u l e u r :  H  1  e t  R  1 , 5

Lent i l les  add i t ionne l les  pour  vues  de  prds :
Ro l le inar  1  ( '105  cm -  52  cm)
Rol le inar  2  (55  cm -  37  cm)
Rol le inar  3  (38  cm -  30  cm)

Jeu de  bonnet tes  adouc issantes :
Ro l le iso f t  0  e t  I

Adaptateur micro:
Tube Ro l le i  m ic ro ,  p r isme Ro l le i -mic ro

Objec t i f s  in te rchangeab les  e t  accesso i res :
Pro-Tessar Carl Zeiss 4/80 mm
Paraso le i l  d  monture  f i le tee  (E  62)
Pro-Tessar Carl Zeiss 30,228 mm
Bague in te rm6d ia i re  E  62 /55  pour  paraso le i l  e t  f i l t res .

Trousse pour  appare i l  e t  accesso i res .

orange,

I
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Sch ii rfe ntiefe-Tabe I le
Depth of Fleld-Table
Table de profondeur de champ

Bere iche in  Metern
Distances in meters and feet

Zone de nettet6 (m)

Tessar
2.8140 mm

I
|  2 ,8

Blende -  D iaphragm -  D iaphragme

B  1 1

E
c

_ oL 3

( E -

d o .
E o )

- c !

< g
.2
o

oo

6 m

3 m

2 m

1 , 5  m

1 , 2  m

1 m

0,9 m

2 0 m - o

4,7  -8 ,5

2,65 - 3,45

1 , U - 2 , 2

1 , 4 1  -  t , 6

1 , 1 4  -  1 , 2 6

0,96 - 1,04

0,87 - 0,93

1 5 m - o o  
' l  

1  m - o o

4 ,3  -  10  3 ,9  -  14

2,5 -  3,7 2,35 -  4,1

1 , 8 - 2 , 3  1 , 7  - 2 , 4 5

1 , 3 7 - 1 , 6 5  1 , 3 3 - 1 , 7 5

1 , 1 2 - 1 , 2 9  1 , 0 9 - 1 , 3 4

0,94 -  1,c6 0,92 -  1,@

0,8s - 0,95 0,84 - 0,97

8 m - o o  5 , 5 m - o o

3,4 - 30 2,9 - oo

2 , 1 s - 5  2 , 0 - 6 , 5

1 , 6  -  2 , 7  1 , 5  -  3 , 1

| ,25 - 1 ,85 1,2 - 2,05

1 , 0 5 - 1 , 4  1 - 1 , 5

c , 9 0  -  1 , 1 3  0 , 8 6  -  1 , 2

0 ,82  -  1 ,0C 0 ,79  -  1 ,06

4 m - o o

2 , 4 -  6

1 , 7  -  1 4

1 , 3 5  -  4

1 , 1  - 2 , 4

0 ,95  -  1 ,7

c , 8 t  -  1 , 3

0 , 7 5  -  1 , 1 5

2 , 5 m - o o

1 , 9  -  o o

1 , 5  -  o o

1 , 2  - 7 , 5

1 ,0  -  3 ,2

0,85 - 2,r

0,76 -  , | ,5

0,70 -  ' t ,3

o
ct

;
o
c(u

.9
E
o)

!
o-

oo

2U

10,
6'

4'

3'

7 0 ' -  o o

15'8 i l  -28 '

8 , 1 0 x  _  1 1 ' 7 i l

5r6x _ 6,6n

3,10il - 4'2"

2 1 1 1 0  _ 3 ' 1 i l

5 0 ' -  o o

14,4n -34 '

9,4r, _ 12t5il

5r5r, _ 619r,

3'9x _ 4,4r,

2r10i l  _  3r2r

1 7 t - c o

9r5" - @

6t6i l  -23 '

4 , 7 x  _  8 ' 1 1 x

3 / 4 n  _ 5 r 1 r '

2,7x _ 3,6il

1 2 ' -  a

7r9il _ @

5'8il -50'

4 '2n _ 11 '3 i l

3 t 7 n  _ 5 ' 8 n

2,6n _ 3 '10n

9 ' - o o

6,3r' _ oo

4,1Qt '  _  e

3,8' - 18'

2 , 1 0 x  _ 6 t 1 1 '

2r4x - 4'4il

35'- oo 25'- oo

12 '10 i l  _4y  11 '2 '  _  1 IV

7'10n _ 13r10x 7'2u _ 171

5r2r ,  _7r2 ,  4 '11x  _7 t10n

3r7t, _ 4152 3r6x _ 4r8x

2,9t _ 3'3u 2t8x _ 3r4il
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